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VA R M KG'YE I K Ö Z L Ö N Y .
Társadalmi és megyei érdekeket képviselő hetilap. —  A Gőmörvármegyei községi- és körjegyző-egylet hivatalos lapja.

Sze rk e sztő sé g : és
Tom pa M ih ály-n tcza  10. sz.

Ide intézendő a lap szellem i rÓHiót érdeklő m in­
den közlemény es levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, n yilttér es egyéb felszólalás.

Telefon-szám: 52. Telefon-szám : 52.

Felelős szerkesztő:

K O M Á R O M Y  I S T V Á N
K iadó la p tu la jd o n o s:

I D .  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Kjjí'sz ♦'vr*
Az előfizetés d ija :
10  korona. Félévre . 5 korona.

V árni. kr»r j«‘<ryzökii(»k és tanítók un k egy évre 6 korona.
Kiryes szám ára : 2 0  fillér.

A  hirdetés d ija :
Kjry liáromliasáltos petitsor térfogata . . . 2 0  fillér.
N yilttér s o r a ................................................... 5 0  fillér.
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A  kiadóhivatal liinleté>t es nyílttéri k«‘*zlenn'n\t vsak szombat délelőtti 10 óráig fogad el.

H áborús helyzet.A múlt héten a helyzet megváltozott. Támadottakbéd támadókká váltunk.Miután az oroszok túlnyomó erejét tapasztaltuk, nem akartuk kitenni hada­inkat az óriási pusztulás veszélyének, hanem okosan úgy tettünk, mint a római seregek hajdan Fabius ( hinetator id«*jé- hen ! visszavonultunk nem legvőzetve, ha- nem hogy időt nverjílnk. Mert akinek ideje van, annak élete is van, úgymond a közm ondás, Vonultunk tehát vissza­viszi Przemysl vénán is tol, valahova Krakó tele. Az oroszok lassan, óvatosan jöttek utánunk.he ott volt elővéd gyanánt lVzemvsl. Kz megállította az orosz hordákat. Kö­rülvették tenyérnyi hadaikkal és úgy éil- l<»lt a vár, mint egy sziget a tenyer lml- lámai között. Volt alkalmunk olyan emmJhí rrel beszélni, aki ott tartózkodott a védó'sereyyel az ostromlott lVzemvsl vá­rában. Három hétnél tovább tartott ez a világtól elzárt állapot és a várőrséy pa- tanesnokával együtt becsületesen telje­sítette kötelességét. A parancsnok mind- 
i trt az ostrom kezdetén felszólítást ka- |>‘»tt az orosz hadserey vezérétől, lioyy .miután a es. és kir. badsereyet elhayyta i hadiszerenese, ne folytassák tovább aJ«rontást, liánéin boes;ítközzék t;íroya-laso kba a vár feladására nézve, merthzniivslból többé nem lehet kimenni,in oda bemenni.4* A derék parancsnok-ak azt felelte erre, lioyy méltóságánul állónak tartja a fölszólitásra valamitválaszolni. Meydördültek tehát az áyvuk,'«kezdődött a harez. Különösen október♦ tói 7-iy eyy tüzlányban állott a vár»rnyéke a pazarul kilóitt orosz boin-ktéd és löveyektól. Óránként több mint")() lövést tettek. A mieink is felelteká jó» erősen s a rohamokat is állottákvisszaverték a vitéz mayvar lionvé-k és népfölkelók. Az orosz ezár azt1 iranesolta, lioyy októbeY 8-ára he kell

r  •<nni Przemvslt. Ezért vedt az iszonyúfriz és eyy iszonyú, vakmerő, emberpusz-dó rolnim, amelyben nayyon sok em-• /  »•eréletet elpazarolt az tdlenséy. M OHC 'lobig beismerik az oroszok, Imyy 70 »zer halott és sebesült volt lVzemvslalatt.A fölmentő serey közeledett, mert a mieink Krakkó táján a németekkel egye­

sülve, támadásba mentek át és szorítot­ták az orosz sereyet niayuk elolt. A~  r*przemysli vár ostromlóit is elkergették és igy megtörtént az az eset, hogy a ezár parancsát nem lehetett teljesiteni.Az orosz seregeket pediy tovább űz­tek a mieink kelet felé és most kemény liarczhan lépésréd-lépésre haladva foglal­ják el a közép-galicziai magaslatokat. Dél felól a Kárpátok szorosain győztesen haladé) seregeink szintén szoritják az oroszokat s jó előre haladtak, sót kele­ten Bukovina felét is visszafoglalták an•Szereth folyóig és ( Vernovitzot is.•/ * ’Az oroszokkal mostani harezaink még nem döntő jellegű cl:, mert az orosz se­reg egy része csak azért állott meg erős magaslatokon, hogy az egész sereg vissza­vonulását és uj rendezkedését fedezze. A mieink pedig a németekkel együtt arra törekszenek, hogy minél inkább megzavarják az ellenség visszavonulását és uj rendezkedését, mert igy kedvezőbb helyzetben vívhatják majd a nagy döntő csatákat.Látjuk, hogy az óriási orosz seregre is elkövetkezett az az idó, amit „Kíiek- w iirtskonezentrirung" néven ismer a hadiptudománv, magyarul visszavonulásnak hívják. (Jalieziát, Bukovinát ki fogják űri feni, mert a tótóvezér: Miklós főlier- ezey is úgy nyilatkozott, hogy a döntő ütközetet most már Oroszországban kellmegvívni.A német és osztrák-magyar seregek megszállották Orosz Lengyelországnak azt a részét, a mely a Visztulától nyugatra van, ez pedig ő orosz tartomány : sót a Visztulán és Simon át is betörtek Orosz­országba. Az orosz seregek áttöréseit a Visztulán és Németország északi részeibe többször keményen visszaverték.
1 <ry most az orosz tóseregnek hátrább kell gyülekeznie s \ arsó és Ivangorod várakat rövid idón körülzárják és ostro­molják a német és oszt rák-magyar se­regek.Még azért az orosszal nem végzünk mindjárt, mert az orosznak sok katonája és erős tüzérsége van és mindegyikkel bőven pazarolhat.he már mégis sokat haladtunk a há­ború kezdete óta. Mint egy kiváló katonai előkelő tértin nyilatkozott: két hónappal ezelőtt minden katonánkra 8 orosz ju­tott, most már úgy áll u dolog, hogy

minden katonánkra 2 orosz jut, tehát már könnyebb a helyzet, de el fog kö­vetkezni az az idő, a mikor minden ka­tonánkra csak egy orosz jut és akkor lesz a katasztrofális döntés. Hogy ez 4 vagy <) hét múlva következik-e be, vagy pedig 4 vagy (> hónap múlva? Azt még most nem lehet előre tudni, de mi­enk lesz a végső fényes győzelem ! így' mondják kiváló hadvezéreink és hinnünk kell, hogy úgy is lesz, de nem egy'-két hét alatt.Szerbiában is jól benn vannak hada­ink és nehéz pozieziókat, meredek hegy- gerinczeket foglaltak el a szerbektől, ezek számári már nincs semmi remény s mint olvassuk, a szerbek úgy megso- kalták már a sok nyomorúságot és bajt, hogy' Pasics miniszterelnököt a napokban csúnyául megtépázták az utczán a szerb asszon vök.Tengeren is ki-kirándul vasárnapun­k u l a franczia flotta és vitézül el-eltog-nlalja egy-egy világitó torony lámpását vagy a toronvőr ruháit. Erre a hősies-I */ •segre torpedóink felelgetnek s a tenger- alattiak mutatkoznak, mire a francziaflotta ill a berek, nádak-erek.....................biztonságba vonul.pA német szövetségesek iszonyúi ke­im nv harezot vivnak egy hónap óta atraneziákkal az Oise és Aisne folyók•/között, valóságos várakat emeltek sán-ezokból, lassú a haladás és a helyzet•/csaknem változatlan.he változott a helyzet északon. Lil­let elfoglaltak és kiterjeszkedtek a tenger­partig. A belgiumi német sereg pedig Belgium megszűntével ( \alaist és a szom­széd kikötőket igyekszik elfoglalni s ha ez sikerül, kizárja az angolokat F ránézi a- országból. he egyúttal igy északi oldal­ról körülzárhatja Parist és siettetheti Franeziaország összeomlását. A keleti várövek sikeres ostroma után nem is lesz többé a franeziáknak reményük.Az angol titkos föllnijtó is érzi, hogy közeledik a bünhődés ideje, amikor majd nem tolhat többé franeziákat, belgákat, hindukat, szereeseneket és portugálokat maga elé, hanem szemtől-szembe kell majd farkasszemet nézni az ellenséggel. Egyelőre még úgy’ magában drukkol és morfondíroz, de rá jön a dér őreá is. Meg is érdemli, mert pusztulást hoz jó- barátjára és az ellenségére egyaránt. —



Gömör-KÍHliont.Érvelőre még csak n hajói pusztulnak.A Balkánon és Ázsiában Törökország íelól háboríts szelek fújnak. Okosan teszi a török, ha most leszámol ő is az orosz- szál, a mikor az oroszt két íelól szo­rongatják. ..Európa naltv utonállója" igy majd megtanul csendesebb hangon be­szélni.Az újabb táviratokat itt közöljük :BERLIN , október 23. Nagy tóhad iszó Más közli: Vser-esatorna mentén tegnap nagysikert értünk el. Dixmindentől délre csapataink előre nyomultak. Liliétől nyugatra támadásaink teljes sikerrel jártak. Több helységet elfoglaltunk. Nyugati hadsereg arczvonaIának többi részein nagyjában nyugalom volt. — Keleti harcztéren Augustowtól nyugatra orosz támadásokat vissza vertük, több gépfegyvert zsákmányoltunk. Délkeleti harcztérről érkező jelentések még nem szólnak befejezett eseményekről.BU D A PEST, október 23. Hivatalos jelen tés.) Mialatt tegnap l ’rzemy sítől délre folyó csatákban, tőkép ellenség támaszpontjai ellen felállított nehéz tüzérségünk vette át a szót, a San alsó folyásán heves harczok fejlődtek ki, amelyek során ellenséget több helyen a folyó nyugati partjára engedtük átkelni, hogy meg támadhassuk és megverhessük. Az átkelt orosz csapatokat immár mindenütt egészen a folyóhoz szorítottuk. Xarzecz mellett ezernél több foglyot ejtettünk. Hadseregünk egyes részei váratlanul Ivangorod alatt termettek, ott két ellenséges hadosztályt megvertek, háromezerhatszáz oroszt elfogtak, egy zászlót és tizenöt gépfegyvert zsákmányoltak. — ..Temes" monitorunk egy sikeres hadműveletről való hazatérésben Száván ellenséges aknára került és elsiilyedt, a hajó személyzetéből harminczhárman hiányoznak, többi megmenekült.B U D A PE ST , okt. 24. Hivatalos jelentés: Nagy szerb és montenegrói erőket, melyek an­nakidején behatoltak Kelet Bosznia délkeleti határrészein, ahonnan csapataink elvonultak és az ottani muzulmán lakosságra a fosztogatók gyilkolók féktelen hordáját rászabadították, e hó 22-én három napi elkeseredett harcz után mokró-rogaticzai ut mindkét oldalán megvertük és gyors visszavonulásra kényszeritetti'ik. Ezen ütközet részletei, amelyben csapataink páratlan hősiességgel harczoltak és az ellenséget több egymásmögött fekvő megerősített állásból sz.u rornyal ismételten kiűztek, még folyamatban levő további hadműveletekre való tekintettel, legközelebbi jelentéstételig nem közöltetnek.
Botiorek s. k., tábornok.T A R C Z A .

Egy hős ifjú dragonyos.
H ő s i  h a lá l t  halt  1914 o k t ó b e r  1 0 «  nMár három hónapja, hogy a lét és a nem­lét küzdelmének válságos pillanatait éljük ! . . . . A vén Európa államainak majdnem mii delü­kében örökös nemzeti bonyodalmak, végzetes vál­ságok, gyilkos forrongások és véres összeütkö­zések haragos villámai ezikáznak össze vissza, egymás ellen uszítván a kis és nagy nemzetek tömérdek millióit ! . . .Minden érdekelt s nem érdekelt ország egv- mást felfalni s agyontiporni készülői csatasorokba vonultatja tel áliig fegyverbe öltöztetett katona­ságát és lelkes népeit, hogy a mérkőzés meg­semmisítő, nagy döntő, csatáját diadalmasan és dicsőségesen vivhassák m e g  egymás ellenében ! S ezen földrengető. világháború zajában nemcsak mi törpék, de nagy, gazdag és hatalmas nem zetek is aggódva néz., ek a bizonytalan jövő. elébe.S m a ! . . . .  mind>*n fegyverfogható hü fia a magyar hazának úgy tudja, azt érzi . . . .  hogy most mindnyájunknak ti kell m e n n i ! . . .  s ön­ként fegyvert fogni ezeréves hazánk védelmére s fennmaradásának biztosítására . . . .  mert ve szély ben a haza ! . . . Utca ! f . . . szabadnia/ ! 1 . . .  a gyermeknél ábránd, mely után epedve áhíto­zik, — az ifjúnál ideál, amelyért rajong én h*I-

Vármegyénk közigazgatási állapota.Az e hó 29-én tartami*) törvényható­sági közgyűlésen L u k á c s  hezti \áiuu alispán előterjeszti a várm egye legutóbbi negyedévi közigazgat ísémak á 1 lapotáiol szóié», nagy gonddal megszerkesztett, tai- talmas jelentését.A közérdekű jelenő st mely a \ én- megyei „Hivatalos L i p ’ han egesz ter­jedelmében megjelent ~* közöljük, any- nvival in káb b, mert nincs m indenkinek alkalma arra, hogy a Hivatalos Lapban elolvashassa a jelentést, mely igy *MZ'd .
Tekinteten vármegyei közgyűlés!A vármegyei közigazgatás legközelebb lefolyt negyedév alatti állapotáról tiszti jelentésemet akövetkezőkben terjesztem elő:A legközelebb lefobt negyedévben a vár­megyei közigazgatás unnak daczára, hogy a július hónapban elrendelt általános mozgósítás rendkívüli sok és gyors teendők teljesítésével rótta meg tisztikarunkat, rendes medrében ha­ladt : a tisztikar tagjai törvényes feladatának általában buzgalommal feleltek meg s oly kö­rülmények, amelyek a közigazgatás menetét gátolták vagy éppen akadályozták volna, elő nem fordultak.Igaz részvéttel kell megemlékeznem azon szomorú eseményről, liogv id Institórisz Endre vármegyei bizottsílifi tairot túlsóbb hatalmasság^ • c *kidöntötte soraink közül és mivel a megbol­dogult évtizedekre visszamenőleg munkás és megbízható tagja volt bizottságunknak, csak kötelességet vélek leróni akkor, amid m érde­meinek elismerésével gyászos elhunyta felett részvétünknek jegyzőkönyvi kifejezése mellett a gyászoló» családhoz részvétirat intézését hozom javaslatba.Személyi változás amn ban fordult elő, hogy vármegyénk becsületben • köztiszteletben meg őszült árvaszéki elnöke: Szakai! \ incze ur folyó évi szeptember hó 1 sö napjával a jól megérdemelt nyugdíjba vonult. Szakai! \ incze törvényhatóságunk szolgálatába 18M. évben lépett mint árvaszéki ülnök s úgy ezen elhelye­zésében, mint későbbi árvaszéki elnöki állásá­ban kiváló kötelességérzet, fényes jogi képzett­ség, ragyogó becsületesség és tiszta embersze­retet volt világító szövétneke, aki nagy mér- tékben hozzájárult ahhoz, hogy messze földön jónak elösmert árvaszékünk ezen magas niveu ját elérte. Azt hiszem tehát, hogy a tekintetes vármegyei Közgyűlés tagjainak érzelmét tolmá­csolom akkor, amidőn teljes szivemből kívánomkésül, — s a férfiúnál ezél, melyért küzd, él s ha kell: meghalni kész.A hazafiul szent lelkesedés mámoros kor­szaka borult r á n k ! . . . .  melyben a kinos sötét ség napjai olykor olykor megvilágosodnak, . . . .  amikor ki-kigyulad egy egy fényes csillagunk. Majd biborpiros lobbot vet az őszi égbolt s vérvörös füzében nyugszik le az októberi leál­doz'» nap. Most már nem egy csillag, de egy egész égbolt gyűlt ki, melynek lelkesítő tüze, lángja . . . .  itt, . . .  a szivünkben ég ! . . s hogy azt elolthassuk, . . . .  arra a pokolnak minden sötétsége s viz zuhatagja sem elég!S e vészterhes, komoly, válságos időben, mid ön legelőször szólalt meg az élet halálharczba hívogató harczikürt, Farkas Zoltán ország gyűlési képviselőink, legidősebb fia: Halán*, ainbi- tiozus szigorló jogász, ki alig tölté be ifjú éle­tének 21 ik evét, a legelsők között önként je­lentkezik hadiszolgálatra. mintegy példát mutatva arra, hogy vele együtt az ország minden hü fia egy táborba szálljon.S TarkTis Báláz*, a finom leány képű, «le lóratermett bátor ifjú, aki ..szárúi tanulta meg- 

tilni a torát s megülte délezegen úgy, mintha hozzá lett volna ahhoz nőve, katonai kiképzés végett f. év augusztus hó elején Brünnhcn je­lentkezett a ű d k számú vitéz dragonyos <•/. rednél. Itt rövid két hét alatt katonai ráter­mettségét csakhamar két csillaggal jutalmazták meg, mert szerénysége, kedvessége, ügyessége és kötelességeinek pontos és szigorú teljesítésé­vel méltán reászolgált o kitüntetésre. Ezredpa­rancsnoka, fellebbvalói és egész ezrede szerette.

neki hogy tartsa meg a felettünk őrködő gond viselés öt szülővármegyénk büszkeségére, esa Udja holdogitására s mindnyájunk örömére 
állandó jó egészségben soká, hogy gyönyörköd hessék szorgalma gyümölcseiben és embertársai osztatlan szeretetében. Javaslatba hozom ezek bői tolyólag, hogy Szakáll Vineze árvaszéki elnöknek hasznos szolgálataiért meleg elösmerés szavaztassák; s érdemei jegyzőkönyvünkben is kifejezésre juttassanak.Jelentem továbbá, hogy hadiszolgálatok tel jesitése végett a központból dr. Molnár József alügyész, Kubinyi Zoltán árvaszéki ülnök és Lokcsánszky Endre közig, gyakornok, lelesz niczky Ede irodai segédtiszt; mig a külső tisztviselők közül Dapsy Béla, Kubinyi László szolgain rá k, dr. Lányi Tivadar, dr. Weisz tiéza, dr. Hruska János járási orvosok, dr. Sigmund Jé z>et kórházi alorvos vonultak he. Bevonultak továbbá úgy a központi, mint a járásokban al kalmazott hajdúk és háziszolgák közül többen; mindezek távolléte azonban visszamaradt tiszttár saink kifejtett szorgalma mellett a közszolgá­latnál nagyobbmérvü hátrányokat nem ered iné nyeztek.Népek barczának korszakát éljük! Ellen­ségeink a hármas entent tagjai minden isteni és emberi törvény lábbal tiprásával tői­tek ellenünk. Titáni harezot vívunk l»Ü szövetsé­gesünk, a német birodalom d cső hadseregével karöltve, a múltjáról megfeledkezett franczia nemzettel, a kalmár lelkületű angol birodalom mai, az északi kolosszus mérlietlen emberára dato haderejével és a szerb skorpióval.Jó  kardunk s kitűnő fegyverünk mellett csupán az isteni segedelemben bizhatunk, ki kell, hogy igazságos ügyünket kegyelmébe vegye s nemzetünk és államunk jövő fennállását biztosítsa.* > K«>lsége, a mi legkegyelmesebb urunk hivó szavára vármegyénk lakossága, népfajra való külötnbség nélkül, lelkesedéssel s lángoló lionszerelem érzetével vonult a szent zászlók alá s onnan a harcz mezejére, dicsőséget, hit- nevet szerzendö a magyar névnek és szeretett hazánknak, melynek nyomán biztosítva legyen Aroád örökének egy második ezredéven való d csőséges fennmaradása, jóléte. Es e helyen lelki örömmel kell megállapítanom, bogy a had­kötelesek pontos felvonultatása s a hadi szol- gáimányok rendeltetési czéljaira lett kiszolgál­tatása körül kifejtett lelkiismeretes és helyes ösmereteken nyugvó ténykedésekért a köz- igazgatási tisztviselők irányában úgy a cs. és kir. hadtest, valamint a m. kir. honvédkiegészitő parancsnokság is legteljesebb elösmerését fe­jezte ki.Az elösinerésnek zöld ágakból font koszo-beczézte és bálványozta a finom modorú és kitűnő lovas, ifjú dragonyost, úgy, hogy vitéz ezredének mihamar kedvencze és büszkesége lett s mint ilyen, szép katonai kariernek nézhe­tett elébe.Szeptember hó végén megirta édes apjának, hogy rövid időn belül már csatába viszik, azért mielőtt hadbaszállna, szeretne még kedves szü leitől és szeretteitől búcsút venni. S a gyöngé­den szerető gondos édes apa, fia levelének vé­tele után azonnal vonatra ült és felutazott Brünnbe, hogy drága szemetényétől személyesen huc-utvegyen és ha lehetséges egy két napos rövid szabadságot eszközölhessen ki fia részére. Az ezredparancsnok szívesen fogadta és Balázst úgy k dicsérte előtte, hogy édes apai szive bol­dogságtól áradozott a sok szép dicséret hallat- tára. Természetesen a kért rövid szabadságot fia megkapta és haza is jött, hogy utolsó bú­c s ú t  vegyen forrón szeretett drága szüleitőd, testvéreitől és összes rokonaitól, mintha súgta volna neki valaki: hogy ö soha . . . .  soha többé nem tér vissza e gondos, szerető családi lé szék be.Katonai kiképezteté-é\el fokozatosan növe­kedett nemes nmh cziója, lelkes harczikedve és vitézi bátorsága s máris alig várta, hogy mi­előbb bebizonyíthassa dragonyos ezrede előtt hősi bátorságát és magyar vitézségét.8 ott messze! . . . .  a messze idegenbe ! ...........(■alicziáuak halmos téréin, a magyar tőidből szi volt oserő megaczélozza hősi fiaink szivét. Fe­szül a mell . . . dobog a s z í v  . . . .  már harezra
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vul övedzem magúin részéről h vármegyei mazottak homlokát a mozgósítás alkalmá uit«*jtett hazafias működéséért; a központban , különösen kell kiemelnem a Komáromy | mii 11 od főjegyző tettrekészségét, aki tára :«t nem üsmerve és éjjelt nappallal egybe • állandóan kéznél állott, úgyszólván foko lelkesedéssel teljesíti hazafiui, «le emellett megpróbáló katonaügyi előadói feladatait; m engedte meg azt sem, hogy jegyző társai jeli szolgálatoknál esak egyszermáskor is p ., áltsák !igazán hazafias, nemes ambiczióval állott , munkásként a tisztviselők élére Főispánunk« dósága, aki az első riasztó hirre nem késett idságának élvezetét tültiiggeszteni s bámu I;, kitartással végezi ezerféle mindmegannyi....... i.sségterhes hazafias munkáját.A töl)l»ek között az ő lelkes akeziójának ], i«-t köszönni legelső sorban is azon fényes eredményt, hogy a „\ öröskereszt egylet“ vár in«.:yénk területén tőid) helyen újból megala­kult; nemkülönben, hogy a hndbavonultak csa I;',«íjának f'elsegitésére ez <l«i szerint miután a gyűjtés folyamatban van számokban még k nem fejezhető, de jelezhetem, hogy máris ijjen tekintélyes összeg folyt b«*. A magyarok I s t e n e  áldja meg őt lelkes voltáért, mint a mi ként bizonyára áldani lógják azok, akiknek háza tájékáról a nélkülözés sanyarú napjait elhárítani törekedett.1 >«* meg k«*ll még említenem azon valóban páratlanul álló áldozatkészséget is, amely vár megyénk lakosságánál általában véve tapasztal tatott; hisz mindenki többet áldozott, mint a mit magától könnyű szerrel elszakíthatott: s *>z áldozatkészség t élkül a vezetők legodaadóbb törekvései hajótörést szenvedtek volna.Mulasztást követnék el, ha meg nem állapi tanául, hogy a háborús viszonyokra v a l ó  tekin t**tt«■ I elrendelt éjjeli szolgálat körül Hámos Zol­tán irodaigazgató, Szentmiklóssy László irattár nők, Róth Lajos iktató. Major Sándor dijnok; de különösen Szakai! Margit dijnok és Kaias Mauit irodasegédtiszt lejt«*ttek ki elösmerésre méltó buzgalmat; úgyszintén < i ur delfingen Má ria rodasegédtiszt és Török Matild dijnok is.A hadba vonultak családjai istápolására nyuj tandó államsegély megállapitása körül az össze Írásnál községeink elöljárósága minden bi /onvnyal hazafias alapon, «!*■ kétségtelenül oly túlzott j'dndulattal jártak el, amely az á iatuot méltái ytalanul és igazságtalanul óriási --/.eggel terhelte volna meg. A kir. pénzügyigaz natoság mellé rendelt számvevőség azonban re «•n volt s a hibák ekként nagv részben kikö '/orültettek. Hatóságainkat erősen veszik igénybedulásra sorakoznak a mi drága, harezos, édesfiaink ! ...........
• • •„Tromltita harsog, «tot« |»,r«,g .Kés/, a csatára a sereg ! . . .

Előre ! ! . . “S amint megszólal a harczok harsány riadója, ••regbe szökken a drngonyos had s elkiáltja »gát a parancsnok: „ Ha j r á i . . .  rajta kard,i ar«l! ........... Ks rohannak mint a szélvész!...........a úgy reng a föld a rohamuk alatt s koz száguld a mi Farkas Balázsunk is, űzve és tva maga előtt a megfutamo«lott kozákhadat. He egyszerre h«*ves ágyudörgés reszketteti a levegőt, melyet puskák s gépfegyverek ' ü ropogása dúsan f’üszerez. Ls e vad esatá s iszonyú hevében, a mi hős Italázsunk szi egy buta muszka golyó fúrja át . . .  . s ifjú imk lovára hanyatlik s onnan meg a föhlre han alá és patakként kiomló vérével megitatja itt régen elhii 11 lengyel hősök vértszomjaz«»• rát.Még egy végsőt sóhajt............. a ez utolsósóhajtását a Kárpátokon át hazájába küldi les szüleihez, . . . .  jó testvéreihez . . . .  és ro'fiaihoz...........mindörökre lezárul«  ̂ két szemé-k áldó mosolyával.Letűnt, . . . .  mint egy hulló csillag I . . . .S egy hős magyar vitézzel kevesebben va­gyunk ! . . *\ itéz zászlós bajtársa és kenyeres pajtása: 
tnllián Tibor amint észrevette, hogy farkas '«lázs elesett, fölkereste drága holttestét és a '«»zel I>embkó község temetőjébe vitette, hol •*gy igazi hőst megillető kegyelettel temettette

mai napig is a tömeges.«« jelentkező panaszo­sok, a kik államsegélyért folyamodnak; állapítom azonban, hogy ezen panaszok nagyobb részé ala »talanoknak bizonyulnak.A je en rendkívüli körülmények között, amiihui nemzetünk szító* virága a harcztérre 'onult s a midőn a sok í gazda nélkülözi ren- <lrs igáját is, alispáui feladatomnak tartottam l»*hetöleg gondoskodni arról, hogy a mivelés alatt álló földek vetetlenül ne maradjanak.L czél elérése végett felhívtam lakosságunk jó indulatát embertársaik érdekeire s ebből to ■ylag arra, hogy a maguké mellett az igával vagy emberi erővel nem rendelkezők földjeit is szántsak f«*l <*s vessék he; egy her. ajánlottam az elsőfokú hatóságok vezetőinek, hogy ott, a hol jóakarata figyelmeztetésem nem használna, a szántási «* is vetési munkálatok teljesítésére a lakosságot a közmunkák módjára is eszközöl­tessek I .1 «M tudom, hogy ezen rendelkezésem sem törvényen, sem törvény erejével bir<> ren­deletén nem nyugszik ; de mert rendkívüli ese t«*k rendkívüli intézkedéseket igényelnek ; azon elvből kiindulva, ho gy az állam és lakosságá­nak érdeke mindenektelett áll, kérem ezen in- tézkedésemnek kegyes jóváhagyó tudomásul vételét.Jelentem, hogy a nyugdíjazás folytán meg- iiresedett vármegyei árvaszéki elnöki állás vá­lasztás utján leendő betöltése ezen közgyűlésünk­nek képez« ndi egyik kiváló fontosságú felada­tát ; amelyet követőleg az ezen állás betöltése folytán megüresedő egyéb állások is betölten­dők lesznek az általam kiboesájtott pályázati hirdetmények alapján.Közgyűlésünk tárgysorozatába felvettem a katonabeszállásolási és szabadrendelkezési pénz­tár czéljaira szükséges vármegyei pótadók meg szavazását ezélzó számvevői előterjesztéseket is. A katonabeszállásolási ala|«ra 11)15. évre l ° 0-os, a szabadrendelkezési pénztár javára pedig f) és 1 s°/0 vármegyei pótadó megszavazása hozatik javaslatba. Lzen előterjesztés akként értelme­zendő, hogy általános közigazgatási ezélokra 1 és 
\f.,n „ os pótadó igényeltetik, mig a 4°/0-os pót - ad h l hefolvandó összeg a tiszti nyugdijintézet fizetésképessé tétele czéljáhól váIlőtt elkeriilhe tétlenül szükségessé. A vármegye közönségének bölcs intézkedései folytán ugyanis ez év toiya- máii több magas állású és igy tetemes fizetés­sel ellátott tisztviselő lépett nyugállományba; minthogy a tiszti nyugdíjalap már az eddig nyugdíjazottak törvényes igényeinek fedezésére sem rendelkezett elegendő bevétellel, a meg­állapított járandóság fedezéséről pedig gondos­kodni kötelességünk, — kényszerülve vagyok kérelmezni, hogy a számvevőség által elő irány­éi jobb sorsra érdemes ifjú barátját. Sírját egy­szerű fejtával jelölte meg s a mély gyászba- horult szerető szülőknek pedig levélben küldte meg a lesújtó gyászhirt, mélységes részvéttel kondoleálván nekik.(írót Stárenberg ezredparancsnok pedig szin­tén a harcztérről kondoleált s egy hosszú szép levélben tudatta, hogy szegény Balázs f. hó 10 én, Simiaviinál, eg\ páratlanul keresztülvitt lovassági rohamban, olyótól találva esett el.Ilrünni századparaucsnoka és a tisztikar pedig meleghangú levélben arra kérték a gyász- haborult apát, hogy küldje meg n«*kik a Balázs arezképét, mert meg szeretnék örökíteni kedves fia emlékét ezrediik történetében, mint a vitéz ség és kötelességtudás mintaképét.Farkas Balázs hősi végzetes halála a leg­szélesebb körben minden embert megdöbben­tett és a mélységes <jyás/.baborult család iránt htmsőséges mély részvétet keltett..leitek azért...........s e gyászos esetnek szo­morú hatása alatt, hadd ölelkezzék össze a mi őszinte részvétünk szivünk igaz fájdalmával és sirassuk____ s temessük el öt egy hazájáérthősi halált halt hőshöz illendően ! -----♦Zugnak a harangok ! . . . Bánatosan kong nak ! . . . egy messze idegenben . . . .  a nyílt csatatéren vitézként elesett ifjú dragonyosnak,ami hős fiunknak ! . .  . .Zugnak a harangok ! . . . Vájjon miért kong-nak-bongnak olyan szomorúan V . . .  olyan bána­tosan?____  M ié r t? !-----mert lágyan egybe­hangzó, seivettépő hangon temetésre hivnak! . . . Velünk egyetórző szomorú összhangban ! . . . .

zott s fentebb kitüntetett vármegyei pótadót a konkrét hea«lvány tárgyalása alkalmával megsza­vazni kegyeskedjék.A vármegye községei ellen végrehajtás vagy árverés sem elrendelve, sem foganatosítva avagy beszüntetve nem lett; ellenben itj. Biaczovszky József rimaszombati kéményseprőmester a ké­ményseprési reáljog hatósági kettéválasztása következtében törvényhatóságunkat 500UU ko róna töke és járulékai erejéig perelte be. A per folyamatban van s felperes keresetével előre­láthatólag elutasitva lesz.A közegészségi viszonyok a folyó év har­madik negyedében kedvezők voltak, amennyiben mimhissze 310 hevenyfertőző megbetegedés for- dult elő 25 halálozással és az ezen időszakban tömegesen fellépni szokott bélbetegségek is aránylag jóval kisebb számban jelentkeztek mint más években.A hevenyfertőzö betegségek közül :Vörheny 15 községben 120 megbetegedés­sel, 14 halálozással,kanyaró 0 községben 20 megbetegedéssel, hökhurut 14 községben 43 megbetegedéssel,diphtheria 13 községben 21 megbetegedés sei, 3 halálozással,liastyphns 30 községben 77 megbetegedéssel, 7 halálozással,vérhas 5 községben 21 megbetegedéssel, 1 halálozással ésegyéb ragály 2 községben 2 megbetegedés­sel fordult elő.Járványjelleget a vörheny Jolsván, ( \setne- ken, Markuskán és Kuntapolozán öltött; töme­gesebb typhus megbetegedések Rimaszombatban, Rimaszéosen, Rimabányán fordultak elő és a vérhas néhány enyhébb esettel a Jolsva, Rozsnyó és Rimaszombat r. t. városokba szállított sebe­sült katonák között jelentkezett.A negyedév folyamán 15 uj traebomás vétetett nyilvántartásba és községi felügyelet alatt álló 08 idióta, 4 néma, 42 siket-néma, 32 vak és 27 nyomorék tartatott nyilván. A gyer­mekekre való felügyelet 12 községbe kihelye­zett átlag 455 lelencz telett gyakoroltatott.A vármegyei köz és a rozsnyói nyilvános jellegű kórházban 18371 ápolási napon össze­sen 783 beteg nyert ápolást.Törvényszéki bonczolás 11 esetben és rend­őri 5 esetben végeztetett, még pedig 4 esetben a vonaton kolerában elhalt és a feledi állomáson leadott, (Jalicziából szállított katona hulláján.Az északi harcztérről a szomszédos vár­megyék mindenikébe tömegesebben behurczolt ázsiai kolera, a rozsnyói kórházban ápolt sebe­sültek egyikénél, nálunk is jelentkezett, de eddigelé teljesen izolálva maradt, amennyibenazért kongnak bongnak olyan keservesen, olyan bánatosan.S szól az öreg harang ! . . . mélyen . . . pana­szosan: Meghalt Farkas Balázs ! . . . apja, édes anyja drága szeme ténye . . . .  a családnak méltó büszkesége ! . . . . Kinek ifjú szivét . . . .  mindjárt az első csatában . . . .  a tűzkeresztségén . . . egy végzetes golyó a szivét járta á t . ! . . .A középső h a r a n g ? ... jajongva mindegyreazt sir ja . . . azt ríja...........hogy (ialicziában . . .messz«* . . . .  idegenbe . . . .  a lengyel szabadság véráztatta földjén . . . .  I>embkó kis falucska vad­virágos dombos temetőjében . . . .  fejtával meg­jelölt egyszerű sírjában nyugszik a hős vitéz.S a harmadik harang, . . . .  a kicsi csengetyü? . . .  .a kilencz harangnak zugé bongásából élesen kihullik . . . .  és messze elhallatszó vigasztaló hangon . . . .  hizelgve enyelgve . . . mindegyre azt csengi, . . . egyre csak azt zengi: „Ugyan tö­rüljétek ki könnyeiteket ! . . . . a hőst nem illő siratni ! ? . . . .  Hiszen Farkas Balázs ! . . . ki a hazájáért hősi halált halt ! . . . Örökkön örökké élni tog közöttünk ! . . . . élni emlékünkben ! . . . élni a szivünkben ! . . .l együnk a sírjára cserkoszorut ! . . .Pihen jen csendesen ! . . .  és álmodjon dicső­séges diadalunkról ! . . .*Siralomvölgye lett széles nagy Magyaror­szágunk ! . . .  . Hiszen nincsen ma hazánknak egyetlen faluja . . . .  kicsi kis pusztája . . . amely nek ne volna katona halottja ! . . . .Imádkozzunk a lelki üdvükért ! . . . .



4 G(">mttr-KÍHhont. Október 25.a városban gyanús tünetek között megbetege- ság és sebesült miatt a húsfogyasztás szttkség-dett levélhordó esete nem bizonyult kolerá­nak. A fenyegető koleraveszélylyel szemben elő irt óvintézkedések sürgős megtételére az elsőfokú hatóságokat ismételten felhívtam. Elrendeltem továbbá, hogy a járványkórházak mindenütt teljesen készenlétbe helyeztessenek, a községek kellő mennyiségű mészszel és fertőtlenítő sze rekkel láttassanak el és a járványbizottságok az erre alkalmas egyének bevonásával megalakit tassanak.A háborús Állapot folytán beállott orvoshiány részbeni pótlásáról négy szigorló oivosuak kör­orvos helyettesekül való alkalmazása által gon­doskodtam.A vármegye területéről a már említetteken kivill három r. t. városi tiszti orvos, továbbá öt körorvos, a rimaszombati állami gyermck- menhely igazgató főorvosa és két gyakorló or­vos vonult hadba. A járásorvosi teendők ellá­tását a rimaszombati járásban dr. Fodor Béla nyugalmazott járásorvos, a jolsvaiban dr. Hensch Géza városi tiszti orvos és a ratkóiban dr. Krcs Gyula tb. járásorvos vállalták díjtalanul; a bevonult városi tiszti orvosok helyettesítésé vei Rimaszombatban dr. Szabó Károly nyug. városi orvos, Dobsinán dr. Kosinger József kör­orvos és Nagyrőczén dr. Albert Ármin orvos- tudor bízattak meg. Az október hó 1 étöl nyugdíjazott dr. Borszéki Armin feledi és dr. Szederkényi Mihály ajnácsküi körorvosok, vala mint dr. Schwarcz Márk tiszolezi községi or vos, a háború tartamáfa orvosi teendőiket tovább is ellátják.Az őszi és tavaszi gabonanemüekből a vár megye területén a folyó évben a termésered

létéi ezt igy kívánták. Általában pedig, az egyes felmerülendő konkrét esetekben mindent elkö­vettem és el fogok a törvénv és miniszteri rendeletek korlátain belül követni avégböl, hogy gazdaközönségünk ezen áliati betegség követkéz tében a mulhatlanul szükségesnél több zaklatás nak kitéve ne legyen.Egyéb állati betegségek közül a sertéspes­tis GO, a sertésorbáncz 11, a veszettség 4 és a léptette 2 községben fordult elő.Mint állategészségügyünkre és ezzel kapeso latosan állattenyésztésünkre fontos két kormány­rendeletről kívánok a tek. törvényhatósági köz­gyűlés előtt megemlékezni. Az egyik rendelet­tel a földmivelésügyi magas kormány szegény- sorsú kisgazdáink állatállományának lépfene, sertésorbáncz és serczegü üszők elleni ingyenes ojtását engedélyezte, — a másik pedig az üsző borjuk, három évesnél fiatalabb üszők és a hasas tehenek levágás czéljából vasúton való szállítá­sának tilalmáról szól.Különösen az utóbbi rendelkezés állattenyész­tésünk érdekeit a jövőre való bölcs előrelátás­sal nagy mértékben van hivatva biztosítani és éppen ezért azt a magam részéről nagy ürömmel vettem tudomásul.Mint törvényhatósági küzutaink fejlesztésére és illetve reconstructiójára mérhetlen nagyfon- tosságu tényt bátor vagyok bejelenteni, miszerint az úgynevezett vasúti vámszedési jog gyakorlatát folyó hó 15 én tényleg élet beléptettem.A törvényhatósági utakra vonatkozólag pedig egyebekben felemlítem, hogy az utak állapota általában kielégítő, a folyó évi tedanyag egy része már beágyaztatott, a másik része pedigmény középen alul maradt, s ezt főleg a rozsda, i még e hó folyamán átvétetik és elterittetik, úgy,vihar károk és a mezei poczkok rendkívüli el szaporodása idézte elő; annyira, hogy a gaz­dák a vetőmag és élelemre szükségeseken kívül, csak kevés mennyiséget tudnak eladásra bocsáj tani s úgy ezen, valamint az ország rendkívüli állapota következtében, a gabonanemüek ára rendkívüli magasságot ért el s éppen ezért attól lehet tartani, hogy a tél és tavasz folytán az iparos-, gyári , bánya és gazdasági napszám­munkások megélhetése, segély nélkül nem lesz kellőképen biztosítható.A gazdasági tudósítók összeállított jelentése alapján kát. holdanként átlagban búza 5 7, rozs 6 2, árpa 65, zab 65 mázsát adott.A tengeri termés sem bizonyult ez évben oly eredményesnek mint ígérkezett, mert az erős hideg időjárásban az sem fejlődött és érett meg s igy terméshozama 7 7 métermázsára tehető.A gumós növények általában jó, közép- termést adtak. A takarmány és czukorrépa sze­dése még folyamatban van.Takarmánynemiiek kilégitö mennyiségű és minőségű termést adtak.Legelő a hideg időjárás miatt egy időben igen megcsappant, az utóbbi időiben azonban megint fejlődik.Az őszi vetéseket tekintettel a megfo­gyatkozott munkáskézre — idejében megkezd ték a gazdák és a kedvező időjárásban szépen halad előre, minek következtében attól nem le hét tartani, hogy idejében be ne legyen fejezve, jÁllategészségügyi viszonyaink az elmúlt év negyedben a ragadós száj és körömfájásnak felette nagy területen való elterjedése miatt kedvezőtlenek voltak. — Fellépett a betegség a vármegye valamennyi járásában és r. t. váró saiban, összesen 172 községben. Ily körülmé­nyek között a betegség hely hezkötésére gondolni sem lévén lehetséges, az összes ható.-ági intéz kedések is ehhez képest módosíttattak. így: a háború lennállása óta bekövetkezett súlyos köz- gazdasági helyzetre és arra való tekintettel, hogy az őszi sürgős gazdasági munkálatokra a nagyszámban liadiszolgáltatásban lévő lófogatok elégtelensége miatt az ökörfogatok nem nélkü lözhetők, továbbá figyelemmel még a közélel mezésre szükséges állatok könnyebb beszerzésére is, a ragadós száj és körömfájás miatt alaki tott összes vészkerületeket megszüntettemFgyancsak a szóban lévő betegséggel fer­tőzött községek nagy számára és ezek miatt a hasított körmli állatokkal tartott vásárok elég télén számára való tekintettel a Rimaszombat r. t. városban azonnali levágásra szánt állatok bevitelét lényegesen künnyitő intézkedéseket tettem, mert e városban a nagyszámú katona

hogy az összes tedanyag még a tél beállta előtt beágyazást nyer.A keleméi- zádorfalvi törvényhatósági köz utón összesen 7 darab beton áteresz helyezte tett el a régi beton műtárgyak helyett.A beje— jolsva—murányi közúton, Nagyrő- cze város belterületén lévői 96. számú hid helyre- állittatott és ezen hid előtt és után levő bukka­nok helyébe betoncsövek lettek fektetve.
A  jolsva—ratkói törvényhatósági közúton 1 é v ő 1 . sz., a rozsnyó csetneki törvényhatósági utón lévő G. számú, a pels»',ez liczei utón lévő 1, a harkács—ratkói utón lévő 52, a beje— jolsva murányi utón lévői 85. számú nagyobb műtárgyak korhadt faalkatrészei kiváltattak s azonkívül számos kisebb fafelszerkezetü mű­tárgy helyreállittatott és többeknek a helyre­állítása és megerősítése folyamatban van.A putnok— keleméri törvényhatósági közút kiepitése befejeztetett s jelenleg azon simítási munka végeztetik.\ égezve tiszti jelentésemet s a közgyűlés folyamán előterjesztendő konkrét javaslataimat a tekintetes vármegye közönségének mindenkor tapasztalt jóindulatába zártan, — megkülümbüz- tetett tisztelettel maradokRimaszombat, 1914. október hó 21 énalázatos szolgája: 

Lukács (iéza, alispán.
A leli háború borzalmai ellen kato­

náinknak premre van szükségük, akik­
nek van. küldjék e czimre: Hadsegelyzö 
hivatal Budapest, Váczi-utcza 38, —
A posta ingyen szállítja.

Az élelmiszer uzsoráról.Nagy örömmel olvastam a „Gömür-Kishont“ mult heti számában a drágaság ügyében pol­gármesterünkhöz intézett nyílt levelet. Valóban lelkűnkből beszél a levél tehetséges írója. Nincs nagyobb bűn, mint a vér- és pénzáldozatokkal amúgy is túlterhelt publikum szorult helyzeté vei való visszaélés: mint a kapzsi és pénzsóvár kútáruknak lelketlen és irreális üzérkedése és a fogyasztóközönség rovására elkövetett vissza­élés. Az élet hiénái ezek, rosszabbak a haza­árulóknál és nehezebb ellenük eljárni, mint a bakonyi zsivánjok eben, mert hisz a törvényes­ség immunis leplével takaródznak.

Megvagyunk azonban győződve arról, hogy városi hatóságunk minden eszközt megragad majd, hogy a nagyközönség érdekét a pénzsó- vár spekulánsokkal szemben a leghathatósabban megvédelmezze. Garanczia erre nézve első sor- ban a mi kitűnő polgármesterünk személye. Ez a nagyszerű ember csak most tündököl igazán egész férfiúi nagyságának és bölcsessé­gének tényében. Hiszen dr. Kovács László béke idejében is nagytehetségü vezetőije volt a vá­rosunknak, amit azonban most produkál, az egyenesen bámulatra méltó és a csodával ha­táros. Kora reggeltől egész a késői esteli órákig, sőt néha éjjeleken keresztül dolgozik a közjó és szeretett városa közönségének érdekében; istápolója, valóságos atyja a szegényeknek és szükölködőiknek, bölcs tanácsadója és jóakaratu támogatója a védelmet keresőknek. Az őí pá- , ratlan tapintatosságának és lebilincselőien nyájas modorának tudható be, hogy most, midőn a városunk oly váratlanul igen nagyszámú katona­ságot kapott, egyetlen egy esetben sem fordult elő a polgári és katonai hatóság között bár­milyen konfliktus, súrlódás vagy félreértés. — Hogy ez adott viszonyok között mit jelent, azt csak azok tudják igazán méltányolni és érté kelni, kiknek alkalma van a közigazgatás sző vevényes boszorkány konyhájába betekintést nyerni és tudják azt is, hogy az egyes esetek­ben mennyi külömböző érdeket kell tudni bé­késen összegyeztetni és mennyi nézeteltérést kell tapintatos fellépéssel és higgadt modorral kiegyenlíteni.Sajnos azonban, a városok már régen el-
'  ivesztették a jus gladiit: a pallosjogot (jaj ped g de nagy kár!) és a városoknak az egyes élelmisze­rek és fogyasztási ezikkek árának meghatáro­zása tekintetében nagyon is korlátozva vannak a jogai Rlutarchos szerint Arehimédes tudva levőleg ezeket a büszke szavakat mondta: „A d ­jatok nekem egy szükséges pontot, hol meg­állhatok és én kilendítem a földet a tengelyé­ből." Ha polgármesterünknek megvolna hozzá a jogalapja, akkor — e felől nyugodtak lehe­tünk már régen megszabta volna az összes fogyasztási és élelmi czikkeknek a maximális árát. Igren ám, csakhogy ehhez a miniszterta­nács felhatalmazása szükséges. Ezt pedig ön­ként érthetőleg nem oly könnyű megszerezni, ami abból az egyszerű tényből is kiviláglik, hogy a búza ára a budapesti piaczon már ve­szedelmesen közel jár a 42 koronához és a kormány még mindig nem látja elérkezettnek az időt, hogy ennek a legfontosabb élelmi czikk- nek az árát limitálja. Már pedig hiába várjuk a liszt árának csökkenését, ha a termelők a búzát nap nap után csak magasabb árban haj­landók eladni.Egyébként az igazság kedvéért koncedálnunk keli annyit, hogy a hús, tej, zsir és vaj ára a háború kitörése óta nem emelkedett. Ellenben hói ribilisen emelkedett a liszt és kenyér ára a gabonaálak emelkedese folytán) és nagy mértékben — de teljesen indokolatlanul — emelkedett a többi élelmi czikknek, első sorban a búi gúnyának es káposztának ára, daczára annak, hogy ezekből kitűnő termés volt. A • /.tikot áia itt 1 kor. 10 t., Losonczon pedig 02 fillér, sut kereskedőink nem átalották a só árát is 42 fillérre emelni daczára annak, hogy a kincstáli sóbányák a só árát semmivtl sem emelték és azt Feleden is 26 28 f árban áru­sítják.llát ez bizony szomorú dolog és oly ano­mália. mely sürgős orvoslásra szorul. Ismétel­jük: hatóságunk bizonyára mindent el fog kö­vetni a fogyasztóközönség érdekeinek megvé­d i  mezősére, de még többet tehetnénk társadalmi utón, elsősorban a tisztviselők fogyasztási szö­vetkezetének létesítésével, mely már számos he­lyen bevált és árszabályozó hatásánál fogva kiválóan üdvös hatással volt a szolid és reális k e rés k ed el e i n kialakulására. 'J\ azt viselő.®1v h .8Óí i i 1í 1i o z » I isztelettel felkérjük la­punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem egyenlitették, hogy úgy az előfizetést megújí­tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni szíveskedjenek.

a „GÖMÖR-KLSHON 1 “ kiadóhivatala



()któber 25. Gftnittr-Kisliont. 5
Z á s z ló s z e n te lé s . Lapunk mult számá- ,, említettük, hogy n nálunk tartózkodó zász dj részére Lukács Margitka és Főhely KA ,| vné szép magyar zászlót készítettek. Fzt a izlót a múlt vásárnál» reggel elvitték a kato- k a katholikus templomba, a hol Sec tu an lire prépost ünnepiesen megszentelte a zász Innen a retormátus templomba vonultak, ml a rendes istenitisztelet végén Szejwssy p , káplán mondott áldást szép ima keretében 'ászlóra. Még aznap délután pedig az ág. ev. t plombán (iyürky Pál tóesperes lélek bol , dó szép szavakkal adta áldását a zászlóra. | yanekkor az izr. templomba óhajtották vol vinni a zászlót, de mivel lakodalom volt, a f, bbinak nem volt alkalma, sem ideje a zászló megáldására.
H arcztérre indulás. Tegnapelőtt, okt. 23 tu délután megható katonai ténynek voltak hz.intanui a piaczon járók. A nálunk tartóz­kodó zászlóaljnak egyik százada a hareztérre int lult. Az indulás előtt délután a kath. tem­plomba vonult a század, a hol Széman Lndre pn post hatásos beszédet intézett a katonákhoz, majd imádkozott velük s a szentséggel áldást adott reájuk. Fzután kivonult az egész század a tőtérre, a hol az ezredes beszédet intézett hozzájuk németül, majd a parancsnok ló száza dós szólott magyarul. Majd a század újra es kút tett magyarul, a román fiuk anyanyelvükön s i'rv vonultak ki a vasúthoz, a hol a vonat elindult velük Szerbia télé.
Hősi h alál. Kerületünk közszeretetnek örvendő országgyűlési képviselőjét: tarkastalvi 

F a r k a s  Zoltánt és családját mély gyászba bo ritotta a család méltó büszkeségének, a remény- teljes itju Farkas Balázsnak az északi liarcz téren folyó lu’> 10 én bekövetkezett hősi halála. Városunkban és vidékén igaz részvétet keltett a mérhetlen csapás s a kondoleálók serege ke resi tel a népszerű képviselőt és családját, hogy a nehéz napokban vigasztaló szavakkal enyhít sék a fájdalmat. Lapunk más helyén emléke­zünk meg az elhunytról, itt közöljük a család állal kiadott következő gyászjelentést: „Van-e ' ínat, mint a mi bánatunk? (iyászbabo rult lélekkel, megtörve tudatjuk minden szeret te likkel, hogy a mi szemünk ténye, a mi gyen- gédlelkli, felejthetetlen, drága gyermekünk: Far kasfalvi karkas Balázs a 0 ik dragonyos ezred önkéntese 1914. évi október hó 10 ik napján a galicziai hareztéren a Sieniavánál vívott üt­közetben hősi halált halt és sokat Ígérő itju életét adta drága hazájának korai áldozatul. Meghaltál, mert 21 tavaszod daczára egész férfi voltál. Pihenésed legyen zavartalan, csen des, emlékezeted áldott! Rmatamástalva, 1011 október havában. Farkastalvi Farkas Zoltán és leje zólyomi és királytalvi tilos Mária porig sújtott szülői. Zoltán és Atilla szerető testvérei.
H alálozások, Gredinyer Pál putnoki já ­rási számvevőt — ki mint tartalékos hadnagy, a hareztéren megsebesült — és feleségét: llol- 

»y Boriskát mély gyász érte, amennyiben égy éves kedves kis leányok : Gredinyer »riska f. hó 18 án rövid szenvedés után But­ikon elhunyt. Folyó In» 10 én temették el gy részvét mellett.I gyancsak mély gyász érte Básthy Berta- helybeli nyug. pénzügy igazgatósági vegre- iot, kinek felesége: básti cs egyházasbásti -thy Bertalanné, ezelőtt özv. király lehottai iioc/.ky Lénárdné szül. kirrikói és alsórász- V i  Lehoczky Aranka t. hó 10 én í)ti eves  ̂ íban, b o l d o g  házassága Ti ik éveben bősz betegség után elhunyt városunkban. A I »leset széles körökben keltett őszinte rész­it s az elhunytat mélyen sújtott férjén ki fiai: Lehoczky Márton rimaszombati kir. vesz, továbbá Básthy Béla és Básthy Zoltán, nyei és unokái gyászolják. A temetés t. hó én nagy részvét mellett ment végbe s a ra >t;»i felett esetneki (iyürky Pál ág. hesperes •gható beszédet mondott.
M egfulladt csecsemő. MuuLzenti Bordn, zádortálai lakos, folyó* hó 20 án újszülött vermekét a lakásuk mellett lévő kertben el •ta, mire a gyermeket megtalálták, az már egtulladt. A hulla bonczolása folyó hó 24 én '/közöltétett dr. '/.thery István toorvos cs dr. 

"ddhlatt (íéza körorvos szakértők által a dr. 
desz áron István vezető kir. ügyész és k eledy 
■ erencz kir. járásbiró jelenlétében.

1

ge aK i t ü n t e t e t t  f ő h a d n a g y .  Öfelsé^ király Fősek Rezső kassai 0. honvédgyalogez redbeli főhadnagynak az ellenség előtt tanúsított bátor és vitéz magatartásáért a katonai érdem­keresztet adományozta s e/.en magas rendjelet e hó 2;> én vasárnap délelőtt fogja a kitünte­téshez méltó keretek között Rozsnyó polgár mestere a sebesülten Rozsnyón tartózkodó hős főhadnagynak átadni. Lzen ünnepségen megje lennek a rozsnyói helyi hatóságok képviselőin kivül l\ u lányi (íéza főispán sa  vármegye kép viseletében Lukács (Íéza alispán is. A Rima
vesznek: Strew pl Vilmos százados, (loaje János főhadnagy, Hazaér Lajos hadnagy, dr. Szabó h.lemér hadnagy, Morvay László hadnagy, Szóm­
ba Iby István és Finti Lajos zászlósok.

L e v é l a  h a r c z té r r ö l. Az északi harcz- térről lapunk egyik barátja f. hó 11 ikéröl nagy lelkesedéssel ir a dics«"» harezokról. A levél igy szól: ..lisztéit Rábely u r ! Örömmel tudatom, hogy már általánosságban minden vonalon győ­zünk. I >aczára a hideg, zuhogó esős időnek, folyton előre nyomulunk, rengeteg orosz foglyot ejtünk, naponta több ezret, támadásainkat nem birják visszaverni, futnak, de mi utánuk fegy­ver, gépfegyver és ágyutiizzel, most beszorítot­tuk egy nagy folyóig, a hidakat tüzéreink felrob­bantották, nem tudnak menekülni s igy vagy megadják magukat vagy megsemmisülnek. Az este egy teljes ezredet vittek mellettünk tisztje ikkel együtt és tegnap tegnapelőtt f»T> ágyút vettünk el tőlük. A mi veszteségeink aránylag az övéikhez csekély. Most folynak az igazi har- ezok s rettenetesek, mi elkeseredetten, a sok szenvedéstől űzzük, ők pedig kétségbeesetten védekeznek, mig birják. 1 >e azt hisszük, hamar végzünk velük s aki még megéri, mielőbb bol­dogan fog hazamenni Isten segítségével. A zász­lót még nem kaptuk meg, pedig most kérész tiil mehetne a tűzkeresztségen. Szívélyesen üd vüzlüm minden jó barátom. Igaz hive: Alánás IJ. i. Lppen most hoznak újabb 2000 foglyot.
K ö z g y ű lé s . 1 Lmaszombat város képvi­selőtestülete f. hó 20 án, hétfőn délután 3 óra­kor közgyűlést tart, melynek tárgysorozata 32 pontból áll.
R im a s z o m b a t k ö lts é g v e té s e . Rimaszombat város 191f>. évi költségelőirányzatát már összeállította a vezetőség s azzal jövő szá­munkban fogunk foglalkozni. Most csak annyit jelzünk, hogy a községi pótadó, mely 1913. és 1914 ben 02 százalék volt, jövő évre is ennyi ben van előirányozva.
A  v ö rö s-k e re sz t e g y le t  rimaszombati választmánya folyó hó 23 án Kubinyi Géza fő- ispán és Samarjay János ié elnöklésével ülést taitott, melyről szóló tudósításunkat nagyobb

m  * •/terjedelme miatt jövő számunkra kellett félre tennünk több — már kiszedett közlemény­nyel együtt.
Á th e ly e z é s . A vai ás és közoktatási mi niszter Vachott Olga pisztraházai áll. óvónőt 

saját kérelmére hasonló minőségben a rima- kokovai áll. óvodához helyezte át.
A  k ö z je g y z ő i k a m a r á k  k ö réb ő l.A kassai közjegyzői kamara közhírré teszi, hogy dr. Kubinyi János uagyrőezei közjegyző bizonytalan időié katonai szolgálatra bevonult s hogy helyettesévé dr. Markó János rozsnyói közjegyző rendeltetett ki.
E lh u n y t  k a to n á k . Az itteni katonai tartalék kórházban folyó hó 20 án elhunyt Kis Balázs, kit Przemysl közelében megsebesülve szállítottak az itteni kórházba. Temetése folyó hó 22 én a közkórház halottas házából nagyrészvét mellett ment végbe.A vármegyei közkórházban a folyó hó 21 én beszállított Hatházi ( lyürgy 23 éves, Szolnok- megye Retteg községébe való közkatona, kit az északi hareztéren bal lábán golyó sebzett meg, merev görcsöt kapott a 22 én meghalt. Folyó |,ó 23 án pedig a tartalék kórházból 22 én át szállított 7'amás Márton <'síkmegye N-igykászon községébe való 38 éves népfelkelő, kinek az északi hareztéren bal tüdejét fúrta át a golyó, elhunyt. Mindkét halottat folyó hó 24 én dél után temették el nagy részvét mellett a megyei közkórházból.

I

S e b e sü lte k  é rk e zé se . A szatmári tartalékkórház eltávozása után a kassai hadtest parancsnokság rendelkezése folytán újabb tar­talékkórház állíttatott fel a polgári leányiskolá ban, melynek vezetőjéül dr. Fehér M. segédor­vos helyettes rendeltetett ki s a kórház felsze­relésének idejére báró Vécsey kapitány és Varya gyógyszerész hagyattak itt városunkban. F. hó21 én délben jött az értesités, hogy 200 sebe 
sí t érkezik az északi harcztérröl, kik többnyire < nyrow és Przemysl közt sebesültek meg. L>r. 
Kovács László polgármester a hir vétele után nyomban tanácskozásra hívta össze a helybeli orvosokat, kik délután az érkezett sebesülteket fogadták és a polgári leányiskolában az elhe­lyezésnél segédkeztek. Az önkéntes ápolónők közül: Főhely Ktta, Wojtovszky Ilona, Misik Róza, Hartha Jozefin és Mispál Paula teljes odaadással segédkeztek a sebesültek gondozá­sánál s a vörös kereszt neinesszivü hölgyei Sa­
marjay Jánosné vezetésével az iskolában meg­jelentek s megvendégelték a sebesülteket, kik között két orosz sebesült is volt, a kik hálás szivvel fogadták a hölgyek figyelmes gondossá­gát. Itt említjük meg, hogy a főgimnáziumi tartalékkórházat teljesen kiürítették s vasárnap és hétfőn mintegy 300 sebesültet szállítottak Nagyszebenije és Kolozsvárra. 40 sebesült a vörös kereszt egylet tamástalai kisegítő kórhá­zába utaltatott, hol most 80 sebesültet ápolnak, 30 pedig a megyei közkórházba szállíttatott, hol 70 a sebesült és beteg gondozás alatt lévő katonák létszáma. — Folyó hó 24 én hajnalban érkezett az értesités, hogy a f. hó 21 iki atari sambori ütközet után 340 sebesült érkezik korán reggel városunkba. Az állomáson megjelent br. 
Vécsey parancsnok, dr. k ehér segédorvos. dr. 
Kovács László polgármester, dr. Kármán A la­dár és Tóth Béla mérnök. Miskolczon a sebe­sültek osztályoztalak és 4009 orosz fogoly-szál­líttatott tovább. A reggel 9 órakor berobogó vonattal 197 sebesült érkezett, ezek közül 84 a polgári leányiskolában, 10 a megyei közkór­házban, 97 a főgimnáziumban nyert elhelyezést.

K o s z o r ú m e g v á ltá s . Szép és nemes pél­dáját mutatják, miként kell a jelen szomorú időkben a kegyeletet hazafias jótékonysággalösszekapcsolni. Bornemisza László nyug. főis­pán t«M ered az eszme, aki kedves halottjai sir- halmára, halottak napjára a megemlékezés ke- gyeletes jeléül elhelyezni szokott koszorút úgy váltja meg. hogy ehelyett a világháború folytán előállott nehéz viszonyokra a koszorúra kiadandó összeget a hadbavonultak hátrahagyott család tagjainak segélyezésére ajánlotta tel és juttatta 
Lukács Gézánéhoz, mint a segélybizottság társ­elnökéhez. A szép példát már eddig is számo­sán követték és pedig: Bornemisza László 30 korona, Marton János és neje 30 korona, Lu­
kács Géza és neje 15 korona, dr. Löcherer Ta­más és neje 15 korona, özv. Fayályi Gézáné 15 korona, Szakait Vincze és neje 15 korona, 
Somoyyi Miklósné és I rhán Annuska 15 kor. A Fehérkereszt részére szintén koszorúmegváltás ezimén: dr. Löcherer Tamás 10 kor. adomány, 
Vajda Pálné 3 öltözet gyermekruha és 5 téli kabát. Xyomárkay Béláné pedig a rendes tagok sorába belépett.

H a lá lo s  fe js z e c s a p á s . I rajon folyó hó 21 én Vasas László uraji lakos, ózdi gyári munkás Vasas Anna nevű unokatestvérével egy hagyatékból kifolyólag összeszólalkozott s a keze- ügyében lévő fejszével nevezettet homlokon ütötte, minek következtében a sérült folyó hó22 én meghalt. A hulla bonczolását dr. /ehery István kir. törvényszéki és togházorvos fogana­tosította Lehoczky Márton kir. ügyész és Boross Zoltán feledi kir. járásbiró jelenlétében. A tettes jelentkezett folyó hó 23 án a járásbíróságnál, honnan folyó hó 24 én az itteni fogházba szál­lították.
B e f a l t  a  fü r é s z p o r b a . Kovács Zsu­zsanna dobsinai 1»kosnőt folyó hó 22 én a dob- sinai fűrésztelepen a reá hullott türészpor bete­mette, mire reá akadtak, már halott volt. A hullát folyó hó 23 án t’elbonezolták. A nyomo zás elrendeltetett, hogy nem forog e fenn bűn­cselekmény.
K o le r a  e lle n i v é d ő o ltá s . Az itt tartózkodott szatmári zászlóalj legénységét s az összes orvosi és ápoló személyzetet múlt héten kolera ellen beoltották. Az oltást 0 nap eltel­tével megismétlik.



6 Gömör-Kisliont. Október 25.

S e b e sü lte k  se g é ly e zé se . Arról értesültünk, hogy nemes szivü polgárnők és térfiák az itten elhelyezett sebesült katonákat•»állandóan élelemmel segélyezni óhajtják. Ne­künk ebben a kérdésben az a tanácsunk, hogy úgy oldják meg leghelyesebben a kérdést, ha hetenkint minden egyes tag, mondjuk 1 1koronával járul a czélhoz s ebből naponta min den egyes sebesültet, ha mással nem, egy da rabka szalonnával látunk el, a mi a legkedve­sebb eledele a katonának. Ha telik, lehet még egy kis füstölni valót is adni.
U tá n z á s r a  m é ltó . A múlt héten ked den este a helybeli zászlóalj katonái közül öt­venöt megvendégelt L é v a i  Izsóné úrnő, Ízle­tes vacsorát adott a gyakorlaton kifáradt had fiáknak, akik persze nagyon hálásan fogadták a szives gondoskodást. Más urhölgyek pedig a

A  R im a s z o m b a ti T a k a r é k p é n z tá rbetéteket most is elfogad méltányos kamattal való gyümülcsöztetés végett és a jelenleg elhelyezett tőkékből minden felmond is nélkül azonnal tel­jesít visszafizetéseket.
P ia c z i  b e v á sá rlá s  elle n ő rzése! Yárosunk lakosságának az a része, mely a heti­vásár alkalmával bevásárlásait személyesen szokta végezni, már több Ízben abban a kelle­metlen meglepetésben részesült, hogy reggeli S órakor az áruk jelentékeny része elfogyott; tojást, baromfit stb. stb. nagy mennyiségben összevásároltak a viihki továbbél adók, kiket hasztalanul figyelmeztettek a szabályrendeletre, mely ezt eltiltja; nem lévén rendőr és <S órakor rendőrségi hivatalos óra, a „tömegbevásárló“ az eljárás ellen kifakadó hölgyeket a — só­hivatalba küldte panaszra. Arra kérjük tehátkórházakban elhelyezett sebesülteket vendégelik i városunk bölcs vezetőségét, hogy a piacznak szer- meg időnként, úgy, hogy többen összebeszélve dón és szombaton való szigorú rendőri ellen-egyszerre juttatnak az egész kórház sebesült jeinek egy egy kis pótlékot, amiért a hazáért vérzett hősök igen íálásak. Mindezek a hazafias jótékonyság utánzásra méltó példái.

G o n d n o k s á g i ü lé s. A helybeli állami polgári leányiskola gondnoksága múlt szómba ton, t. hó 17 ón dr. Löcherer Tamás elnöklésé vei ülést tartott, melyen Kárpáti Sándorné igazgató és Kárpáti Sándor gondnok terjesz­tették elő az iskolai számadásokat és költség előirányzatot. A hivatalos átiratok és leiratok tudomásul vétettek s a gondnokság a tantes­tület javaslatának figyelembevételével határozott a tandi jelengedések ügyében is.
R é s z v é t-k ö s z ö n e t.Mindazoknak, akik fehjtlietotlcn kU Irányunknakelhalálozása alkalmából szives részvétükkel igyekeztek* •»védtelen fájdalmunkon könnyíteni, ez utón fejezzük ki legmélyebb hálánkat és küszönetünket.Putin »k, 1914. október 2Ö.

Gredinger Pál ©8 neje.

A d o m á n y  a v ö rö s-k e re sztn e k  és
A n g n s z ta -a la p n a k . Maldeyltcn Lajos gróf a krasz íahorkaváraljai volt Andrássy I fénes gróf féle hitbizománynak egyik jelenlegi birto kosa dr. < festereicher Samu budapesti jogtaná­csosa utján a Magyarországi Vörös Kereszt Egylet czéljaira 15000 koronát és az Auguszta- alap részére 2500 koronát adományozott.

K a to n á k  te m e tő je . Már egy pár vitéz katona elhunyt városunkban s azokat a város illő módon el is temettette. Felvetjük az eszmét, nem lenne e helyesebb ezeket a bajtársakat a temetőben egy külön e ezélra megjelölt helyre, nem pedig a rendes sírok sorába külön-külön eltemetni. Azután pedig, ha vége lesz a nagy leszámolásnak, közadakozásból sirjuk fölé egy közös szép síremléket emelni.
Jó t é k o n y s á g . Yárgedén a .Jolsván fel­állítandó hadikórház javára az ág. ev. templom ban a szeptember 27 iki katonanapon (iullo Gyuláné és Kühler Gusztávné 22 korona 57 fillért gyűjtöttek. Halló Gyuláné a községben összegyűjtött 20 lepedőt küldött Budapestre a sebesültek részére es Hallo Gyula várgedei ta- nitó a várgedei harczbavonult katonák család tagjainak segélyezésére 117 koronát gyűjtött. A társadalmi segélyakczió terén még mindig fokozott áldozatkészség mutatkozik, ljukács Gé- záné önagyságához I tobóczáról 0 zsák burgonya és 75 liter bab érkezett legutóbb s IJátuos A lá­dámé 5 mérő burgonyát küldött. Az adományért e helyen is köszönet nyilvánittatik.

S e g é ly a k c z ió . Lapunk kiadóhivatalához ifj. Volko Viktor a harczbavonultak segélyező- sére általa gyűjtött 4 koronát szolgáltatott be, melyet rendeltetési helyére juttatunk - e helyen is köszönettel nyugtázunk. A gyűjtéshez járul­tak: ifj. Kábely Miklósné, Zavadszky Hdéné, Ragályi István 50—50 fillérre), Volko Viktor, Volko Viktorné, Holdner Ferencz, llosebtz Riza, Rábely Károlyné, Lojkó Lajosné, N. N., N. N., P. L ., Baidik Endre és Fábián Kamii 20 20fillérrel, ifj. Volko Viktor 10 fillérrel.
S e b e s ü lte k  k ö szö n e té . A szatmári katonai tartalékkórháznak a polg. leányiskolá­ban elhelyezett sebesültjei, kiket innen elszál­lítottak, megkérték lapunk szerkesztőségét, hogy a város közönsége és mindazok előtt, kik az ott elhelyezett sebesültek fájdalmát és szenve­dését bármiképen is enyhíteni igyekeztek, hálás küszönetüket tolmácsoljuk.

őrzését felelősség terhe mellett rendelje el és szerezzen érvényt a szabályrendelet rendelkezé­seinek !É r t e s í t é s .  A Magyarországi Munkások Bukkant és Nyugdijegy let t. tagjait értesíti az elnökség, hogy — inig a katonák városunkban lesznek — a havi befizetések a városháza ta­nácstermében, a szokott . módon fognak meg­tartatni.
A p o lló  s z ín h á z . Mozgóténykép szinhá zunk a múlt héten vasárnap és szerdán válto­zatos és érdekes előadásokat tartott, egyebek közt hadi képek is kerültek elő eredeti fölvé­telekben.
K a to n á k  z á s z ló já r a . Lukács Margitka az innen badbavonuló katonák részére átadandó zászló költségeire gyűjtést rendezett s a gyűj­tésből befolyt 174 kor., ebből a zászló költsé- i geire kiadatott 131 kor. 15 till., felmaradt 42 kor. X;> fill., mely összeget a gyűjtő dr. Kovács László polgármesternek fogja átadni azzal a ezéHal, hogy az itt emelendő katonai síremlék költségeire fordittassék. Az adakozók névsorát itt közöljük :Kubinyi Géza és neje 20 kor., Lukács Géza, Komáromy István, Kertész Lajos, Máriássy 1st ván 2 2 kor., l'utnoky Mór 10 kor., dr. Fekete Tibor 2, kor., Gaál István 2 kor., Széni an Endre ;> kor., Ilámus Zoltán 2 kor., Fáy István • > kor., R th Lajos 2 kor., Homolya Andor 1 kor., dr. Főmet Hyula 2 kor, Szeleczky Á r­pád 2 kor., Hárnos Aladárnó 10 kor., Bornem­isza László :> kor.. Keiszler Agla 1 kor., Keisz- ler Husztáv 4 kor., Ifj. Kubinyi Géza 10 kor., Breier Lípót 2 kor., <ír. Törköly ’.József 2 kor., Lánczy Kálmán 5 kor., Jurecska János 2 kor., Madarász Pál .) kor., Jakab Ferencz 2 kor., Baidik Endre 2 korona, Yolkó Viktor 1 korona, l>apsy Rezső 1 korona. Szakáll An­dor 1 korona, Somossy Lipót 1 korona, Sza­bó József titkár 5 korona, Tóth Mihály 5 kor., Lúd vig Antal, Fráter József, Nyomárkay Béla 2 2 kor., Kolbay Sándor, Cseh István 5 5kor., Mészáros István, dr. Musotter Miklós, H izda Pál, dr. I forgó (iábor, Kun Aladár, Fo dór Zoltán, Madarassy (Jyuln, dr. Kubinvi (iyula 2 2 kor., Kovács Géza 5 kor., HomolyaSamu, Beesők János 1 — 1 kor., Smul Gyula, Langholter \ iktor 2 2 kor., Kriston Kálmán,Biszterszky Lajos 1 — 1 kor., dr. Soldos Béla, Máriássy László 2 2 korona.
A teli háború borzalmai ellen kato­

náinknak premre van szükségük, akik­
nek van. küldjék e czimre: Hadsegelyzö 
hivatal Budapest, Váczi-utcza 38. —
A posta ingyen szállítja.C S A R N O K .

A csonka Madonna.Irta: H/.KCSI ISTVÁN.Folytatás én vépbjLátszott rajta, hogy valamit akarna mondani vagy kérdezni, de nem tud . . .  végre sok nézés

után leemeli a szobrot az állványról, s a kisszoba asztalára állítja és nézi, nézi hosszasan, egyik kezével ernyőt csinál a szeme fölé, azután lassú, fájdalmas hangon kérdezi:— Hol vette ezt a szobrot, néniké?Nénikének nem kellett sok biztatás, elmondjaa csonka Madonna történetét hiven, szép sor­rendben, egészen az utolsó napig.A tiszt figyelmesen hallgatta végig, legfel­jebb egy két torok köszörüléssel zavarta meg az előadást, s miután Zsuzsi néni elmondotta a magáét, igy szólt:— Most pedig én mondok el egy rövid kis történetet, hallgassa meg nénike, hát ha érdé kelni fogja . . .Megigazította sebesült lábát, azután hozzá kezdett a történet elmondásához.— Nem most volt ez . . . régen történt . . . van már vagy huszonhárom éve; élt itt a város­ban egy katonatiszt; főhadnagy volt akkor . . .  nagyon szeretett egy szép úri lányt, aki egy elszegényedett úri családnak a sarja volt . . . El is vette volna, de mind a ketten szegények voltak, nem tudták a kaueziót előteremteni, nem volt egyebük, mint az olthatatlan, forró szerelem egymás iránt.Két évig titkolták szerelmüket, melynek idő­közben gyümölcse is lett; ez a hadtestparancs­nokság tudomására jutott s a főhadnagyot el helyezték messze-messze, a meszes hegyek egyik félreeső garnisónjába . . .Rettenetes volt a válás, . . . arra gondolni sem lehetett, hogy kedvese kövesse őt, mert ez állásába került volna . . . Küldözgette hát haza a tiszti fizetése legnagyobb részét, de csak ne­hány holnapig, végül teljesen lebeszélték tiszt­társai még erről is . . .  s az a könnyelmű fő­hadnagy megtette, hogy elfelejtette, magára hagyta a szerencsétlen leányt és kis fiát . . .A tiszt ismét más helyre tette át sebesült lábát, nagyot sóhajtott, azután folytatta:— Egy napon egy kis csomagot hozott a posta a czimére, felbontja s egy letört szobor­kar volt benne, rajta a kis Jézussal; levél is volt benne, rövid, de éles; ez állt benne:„ ! íme ! itt küldöm a Madonna szobor egyik karját, melyen az Ur Jézus van; a fiát kitet­tem egy jó, öreg néni háza elé s a Madonna­szobrot melléje tettem, ha valamikor érdemes­nek tartja felkeresni, a gyermek oft lessz, a hol azt a csonka Madonnát megtalálja, melyhez ez a rész hozzá illik. En nem alkalmatlankodom többé.“Csendesség lett . . .Zsuzsi néni nem mert, a tiszt pedig nem tudott szólni . . . Jó  idő telt bele, mig ismét a tiszt kezdett beszélni.— Látja nénike ! az a hitvány, szivtelen ember én voltain s mikor sok év elteltével erőt vett rajtam a lelkiismeret turdalás és keresni akartain a fiamat, akkor kitört a háború s hi­vatásom a hareztérre szóllitott. Rettenetes lelki­ki n o k a t állottam ki azért, hogy mi lett az én fiamból vagy mi lesz belőle akkor, ha nem ke­rülök ki élve a harezból . . . Megbünhödtem összes bűneimért, annyi lelkikint állottam ki, pedig imádkoztam sokat, nagyon sokat, én, aki gyermekkorom óta imádságon könyvet nem vet tem a kezembe; hu lefújtak, bementem a szál­lásomra vagy a sátorba, elővettem a Madonna karját, mely mindig velem volt és az azon levő kis Jézushoz imádkoztam a fiamért, a hazámért és magamért.Isten megsegített, egy szerb golyó a lábszá­ramat fúrta át, - -  pedig a szivemet is érhette volna - nem haltain meg s azzal a szándék­kal jöttem ide, ebbe a városba, mihelyt az or vosok megengedték, hogy felkeressem fiamat **s ime, feltaláltam, mert a csonka Madonna itt van, a darabja pedig nálam, meg is próbáljuk, hogy oda illik e?A tiszt egy kis dobozt vett ki a zsebéből s abból előkerült a csonka Madonna karja a kis Jézussal; odaillett, odaillett egészen . . .No ! drága szűz anyám, a 'Le fiad már megvan, bár csak én is mielőbb megláthatnám a magamét.hgy kis ragaszték s a Madonna nem voltmár csonka.A kis ablak előtt egy alak surran el, a konyhaajtó kinyílik s egy felkötött karú katona- ’ iszt rohan a sz.obáha, már az ajtónál kiáltja: Zsuzsi mama ! . . . édes Zsuzsi mama ! . . .



Október 25. Gömör-Kishont./ uzsi mamával egyet fordul a vi 1 á«r, a; ő kis kaliberű lelkivilága nem bírta ki a lelki est* ,nények ily nagy és folytonos hatását, sárgult airezal rogyott a székre, elájult.Mikor önkívületi állapotából macához tért, }1 ;,>gelső kérdése az volt, hogy hol táj, nagyon t;, e a nevelt fia keze, ez megnyugtatta, azután a helyzet tisztázásához láttak.Kimondta a fin, hogy látta már az édes 
anyját, az ápolta ót, mint ápolónő; nem rég 
l .  olt fel a szerb harcztérrül, hol az <" édes atyját is ápolta, ő felismerte, de az nem ismerte t'ej t; látta ruhája rendbehozása közben a Ma do na karját is nála. Azt mondta, hoiry a fiát niê r azért ismerte tel, mert szakasztott olyan, mint az édes atyja volt, mikor utoljára, régen, nagyon régen l á t t a . . .  Azóta kint élt Ameriká­ban ~ esak a háború kitörése előtt jött haza s egye­nesen ápolónak ment a hareztérre. Most is va­lamelyik határszéli városban ápolja a sebesül teket. Azt mondta édes anyám, hogy szeres sem az édes atyámat, mert akármilyen gondat lan volt is irányomban, azért szerethet, bizo­nyít :t ezt a Madonna szobor karja, melyet nálalátott. Pedig az az atya nem érdemli meg a szeretetet, szólt az öreg tiszt mert szív te’en, könyörtelen ember az.A <rallér lecsúszott a válláról s a fiatal tisztc-cik most látta, hogy egy ezredessel van dolgas azért miután tisztelgett, bemutatta inasát ésigy szólt :< * ^Ne ítélje el ezredes ur, mert ha igazán szeret az apám, akkor csak nagy akadályok okozhatták, hogy nem gondolhatott velem.Zsuzsi néni felvette az asztalról a Madonna szobrot és a nevelt fia elébe tartotta, amint ez rátekint, meglátja, hogy a hiányzó karja már megvan, izgatottan kérdi:Ki hozta vissza a Madonna k a r já t ? ! .. .  Hol van az én apám ? !Zsuzsi néni az ujjával mutatott a széken iilő ezredesre . . .

A  madonna iámét felkerült az állványra, a 
mécses ott pislog előtte; a kis szobában c-end van: a mécses néha elkezd ugrálni, tánczolni, mintha örülne annak, hogy három hálás lélek mád ja buzgón Istenét, áldja a Szent Szüzet... A negyedik pedig még szebben imádkozik, a 
si I» sii/ti két líjio/jn.

A  seb esü ltek n ek .
Lukács (Jézáné alispánné kezeihez újabban a következő adományok érkeztek, melyeknek vételét e helyen nyugtázza :
Ihhócza községből érkezet élelmiszert két részre osztva a megyei közkórház kapott í> /.'ák burgonyát, 75 liter babot. — Tamáatalvi sorház 5 zRák burgonyát, 75 liter babot.Ezeken kívül 1 ki« zsák liszt, mintegy 30 ternyi, ezt özv. liayályi (Jézáné úrnő lesz szi­

ves a megyei kórházban elhelyezett sebesültek i >zére külön ételül gyűrött tésztaként• ikészíttetni.Klenóczról kaptunk orvosi műszereket, eze •*t I amástalvára küldtük.fejér Mikié)« vágedei plébános adományahósapkára és 13 lábszárvédőre való pamut, i Vet a várgedei lelkes honleányok feldolgoztak.I V tiszolezi magyar asszony és leány adomá• i l l  hósapka, 7 pár érmelegitő, 1 pár térdI", 15 pár harisnya és vás/orularabok.
Adom ányok a V ö r ö s -k e r e s z t e g y ­

le t  részére.Az elmúlt héten ismételten gazdagon nyilat "/.ott meg társadalmunk hazafias áldozatkész "*ge a helybeli vörös kereszt egylet részére ott at ott adományokkal:
P é n z b e lio k : Özv. Trajtler Istvánná 1<> kor., llovics Margit 10 korona.
T e r m é s z e tb e lie k : Simon Mihályné 12 hósapka, 21 haskötő. Kandier Hetti 4 hósapka, ■> pár érmelegitő. özv. Hérc/.y Elekné .1 hósapka,• > pár énnelegitó. Ilindricha (lusztávnó 7 pár Crnielegitő. Török Káiné 2 hósapka, 4 haskötő, 1 pár érmelegitő, 1 pár térd melegítő és 2 pár

kapezíi. özv Kovács .lőzse.tnc 2 karmantyú. Pitta Kipótné 3 téli kabát, 2 téli mellény, T pár talp és harisnya, 1 téli lábravaló, 1 csuklóvédő, 1 fai mantyu. Konrád l>;ílinti> 1 térd véd«", egy haskötő, 1 érmelegitő, Nyotnárkay Héláné 3 hősapka, 2 érmelegitő, 1 lábszárvédő. Szakáll barnáné 3 nyak védő, 3 pár érmelegitő. özvegy Hánhidy Istvánná 10 pár kapeza, 27 hósapka, 22 haskötő, özv. Szabó Károlynó 20 pár érme- legitil, 0 hasvédő, 4 h<>sapka. Lőnnezy (lyörgy-1 e 0 pár érmelegitő. Széplaky Lajosné í 5 pár esuklóvédo, 12 haskötő, I In'isapka. ( ’sider Ad­taíné 10 pár érmelegitő. özv. Marikovszky 1st vánne 0 pár érmelegitő, < hósapka. Kovács (lyuiáné 0 hasinelegitő, 3 pár «Tmelegitő és 3 hósapka. Káposztás .lózselné 12 haskötő. Mis pál Istvánné 2 hósapka. özv. Kerichné Keczer Matild 12 pár kapeza. 12 pár érmeleg tő. Radinyi- ué Keczer Natália 12 pár kapeza, 12 pár ér inelegitő, Kis M iriska 3 hu>kötő, 3 pár kapeza,2 pár érmelegitő. Marton Istvánné és Mészáros Istvánné 18 lé in kefezsák. Kouez Károly 2 párna -I huzattal, 3 ing. Kolbenheyer (lyula fő­mérnök Lujzahuta) egy egész szarvas. Török l'álné 3 kg. szalonna, 2 kenyér. Kunyai (lyörgy- né egy oldal vastag szalonna. Lux Jánosné Királyhegyalja 30 leped'», 10 törülköző és tói­tok. Hazilidesz Jánosné Ttszolez 2 láda alma, 10 üveg befőtt, 1 fazék lekvár, aszalt szilva és 2 zsák burgonya. Mispál Istvánné zöldség, két

üveg lekvár és ..Érdekes lJjságu. Hraun Jenő­dé 10 kg. rizs, 2 kg. dara és „E'dekes l'jság“ . /tneskál Xdenkó és Józsika i doboz ezigaietta. Iladér Adoltné Rimabánya 1 csomó érdekes újság. Marikovszky < Jézáné „Tolnay Világlapja". Tóth Ernőné 2 liter tejfel, 2 és '/4 kg. vaj, 7 kg. túró. — Ajnáeskő község gyűjtése: 6 zsák burgonya, 50 lit. bor, 1 zsák zöldség. A 1 ispáni hivataltól, mint I >ohőcza község gyűjtése 75 lit«*r bab és 5 zsák burgonya.(•szint«* köszönetiinket fejezzük ki a nagy­
lelkű adakozóknak áldozatkészségükért.

A  m ttff i ft ir  s z i  n t  k ö r ö m i  ő r s : ,  r o r i s - k e r e s z t  
p/////. r i  o n t *  : o m b < t t  i v á r o s i  u t á s z t  i n d u l j a .

Hirdetmény.
.!•') állapotban levő r é g i k á ly h á k , 

m osdók, bútor és egyéb  tá r g y a ka rimaszombati Vörös Kereszt javára ol-• *csón eladók.l>7vebb fel világositaHt ad folyó hó 29. és .‘»(bikán a hivatalos órák alatt a Kerületi Mnnkásbiztosit«) Pénztár -Igaz-Pgatója.
xxxxxxxxxxxxxxxxx g xxxxxxxxxxxxxxxxx
X
X

KOCSI.Kölber testvérek g várában készített, könnyű járásit, télolajos tengelyit feile- les kocsi, teljesen használhat«'» j«'» állapotban elad«'). — ll'ívebb felvilágosi- tas nyerhet«'»: M olnár B á lin t  vármegyei gazdánál Rimaszombatban, a
v á rm e g y e  h á zá n á l s ott a kocsi is megtekinthető.x

Xxxxxxxxxxxxxxxxxx $ xxxxxxxxxxxx
X X X X X X X X S X  
X

xxxxxxx;
V Az 1915 év január elsejére keresek egy 
A  ügyes, j<’> munkás és józan urasági ker­tészt. Ki ezen állásra pályázni kiván,-  jelentkezzen levélileg vagy még elő nyösebb, személyesen B e é lik  Iv á n  földbirtokosnál A ls ó v á ly o n  (Jömörm.
X X X X X X X X  gxxxxxxx&

TanulóulEgy 13 — 14 éves fiú ki magyarul helyesen irni és kifogástalanul olvasni tud, n y o m d á sz -  
ta n u ló u l : továbbá egy másik 13 14 évesfiú — ki irni és olvasni tud, k ö n y v k ö tö -  
tm illió u l felfogadtat ; idősb R á b e ly  M i k l ó s  F i a  riniasz arbati könyvnyomdájába

Hirdetéseket
e lap részére elfogad

a k iad ó h ivatal
u p a-u tcza ÍO . és

Ifj. RÁBELY MIKLÚSkönyv- és papirkereskedő
D e á k  F e re n c z -u . 20 . sz.

ZAVADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
8 T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T ARIMASZOMBAT, DEÁK FERKNCZ-UTCZA 24. SZ.Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogya néh. H O L L u S Y  J Ó Z S E F  -féle te m e tk e z é s i v á l l a la t  a  D e á k  F e r e n c s -u .

..Z  S  U  F  F  A “ -fó le  h á z b a n  van el-Tj - helyezve, hol nagy raktárt tartok mindenféle
é r c - és fa k o p o r s ó k b ó l.valamint a temetkezésekhez szükséges ősz szes kellékek s felszerelésekből, minélfogva azon helyzetben vagyok, hogy bármilyen díszes vagy egyszerű temetések rendezését, nemkülönben a temetésekkel járó összes teendőket, lmllaszállitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb feltételek mellett vállal |,„tom. A helybeli és vidéki n. é. közönség j«>akaratu pártfogását tisztelettel kéri:

ZA Y A D SZK Y  EDE RIM ASZOM BAT, Deák Ferencz-utcza 24.
Í



Gömör- Kishont. Október 25.

3246— 1914. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telek­könyvi hatóság közhirré teszi, hogy az osgyáni 2S9. szánni telekjegyzo- könyvben A. I. 1, 2.  sor, 1349/a, 1349 l>. helyrajzi szám alatt felvett .Jan- kovteli Lajos haszonélvezeti jógiival terhelten kiskorn .Janko\u*h 1 eienez és kiskunt Jankovicli \ iktor telekkönyvi tulajdonát kepezo, a telekkönyv szerint 561 katasztralis hold és 174 négyszőlői területű ingatlan es tarto­zékai a versenyajánlati tárgyalás eredménye jogerőre emelkedesetol szanii- tottan 1919. évi szeptember hó 30 ig, esetleg 1915. évi szeptember hó 30-ig Rimaszombatban a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatosáénak a kir. tör- vénvszéki épület földszintjén 3. szám alatt lévő hivatalos helyiségében 1014* 
évi novem ber hó ö -ik  n ap ján ak  d élelő tt 9 órakor versenyajánlatitárgyalás utján bérbe fognak adatni.A teltételek a rimaszombati kir. törvénvszék mint telekkönyvi ható-sálnál és Ostyán község elöljáróságánál tekinthetők ine<(.Rimaszombat, 1914. évi október hó bikán.

M észáros, s. k. kir. törvényszéki biró.*/A kiadmány hiteléül : B isz te r sz k y , tkvvezetó.• „ - . -vV. MM*'
/^ o o o o o cxxm xm xifxxir'xxxxx m x x v « o ity x y m « icM o c\
x m i m

Telefon szám:
R A B E L Y  M IK L Ó S  F IAKÖNYVNYOM DÁJA ÉS K Ö N YV K Ö T ÉSZET E
R IM A S Z O M B A T , E R Z S É B E T - T É R  9.

I l l l l l l

i r ] r ]

Ajánlom a legújabb rendszerit gépekkel felszerelt, modern berendezésű
k ö n yvn yo m d ám at és k ön yvk ötészetem et.minden e szakba vágó munkák pontos, gyors és izlésteljes kivitelére.

Is k o lá k n a k : oklevelek, értesítők. bizonyitvánvok sth. Ü g y v é d e k n e k :  intólevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, köt­vények, szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. — P é n z ­
in té ze te k n e k : alajiszabályok, értékpapírok, részvények és szelvény­ivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérleg számlák sth. — K e r e s ­
kedőknek és Ip a r v á lla la to k n a k : körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti könyvek, ezimkék és ragezédulák, intólevelek, levélpapírok és borí­tékok ezégnyomással. ezimkártyák, üzleti jelentések, levelezőlapok sth. — 
T o v á b b á : fali vigaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesítők, meghivók, tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek sth.

A „GÖMÖR-KISHONT" kiadóhivatala.

Könyvkötészetem: — a logujaMt gőpokkH ős sogőtltyszközökkel
fölszerelvo — mindenfőlt» könyvkötői ős díszmunkák kifogás- 
tálán elkészítését gyorsan ős méltányos árak mellett fölvállal.

Gyász-szallagok föliratai gyorsan és ízlésesen eszközöltetnek,

t ]

ízléses munka. 

Jutányos árak.
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